
POSIÇÃO COMUM 2008/369/PESC DO CONSELHO

de 14 de Maio de 2008

que impõe medidas restritivas contra a República Democrática do Congo e que revoga a Posição
Comum 2005/440/PESC

O CONSELHO DA UNIÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado da União Europeia, nomeadamente
o artigo 15.o,

Considerando o seguinte:

(1) Na sequência da aprovação, em 18 de Abril de 2005, da
Resolução 1596 (2005) do Conselho de Segurança das
Nações Unidas [«RCSNU 1596 (2005)»], o Conselho
aprovou a Posição Comum 2005/440/PESC, de 13 de
Junho de 2005, que impõe medidas restritivas contra a
República Democrática do Congo (1).

(2) Em 31 de Março de 2008, o Conselho de Segurança das
Nações Unidas aprovou a Resolução 1807 (2008)
[«RCSNU 1807 (2008)»] que prevê novas isenções das
medidas restritivas relativas ao embargo ao armamento,
ao congelamento de bens e à proibição de viagem, enu-
mera os critérios aplicáveis para a designação, pelo Co-
mité das Sanções instituído nos termos da Resolução
1533 (2004) do Conselho de Segurança das Nações Uni-
das [«RCSNU 1533 (2004)»], das pessoas e entidades
objecto de um congelamento de bens e de uma proibição
de viagens, e prorroga as medidas até 31 de Dezembro
de 2008.

(3) Por uma questão de clareza, é conveniente integrar as
medidas impostas pela Posição Comum 2005/440/PESC
e as medidas a impor em aplicação da RCSNU 1807
(2008) num único instrumento jurídico.

(4) A Posição Comum 2005/440/PESC deverá, por conse-
guinte, ser revogada.

(5) É necessária uma acção da Comunidade para dar execu-
ção a determinadas medidas,

APROVOU A PRESENTE POSIÇÃO COMUM:

Artigo 1.o

1. São proibidos o fornecimento, a venda ou a transferência,
directos ou indirectos, de armamento e qualquer material co-
nexo de qualquer tipo, incluindo armas e munições, veículos e
equipamentos militares, equipamentos paramilitares e respecti-
vas peças sobressalentes a todos os indivíduos e entidades não
governamentais activos no território da República Democrática
do Congo (RDC), originários ou não dos seus territórios, por
nacionais dos Estados-Membros ou a partir dos territórios dos

Estados-Membros, ou utilizando navios ou aviões que arvorem
o seu pavilhão.

2. É igualmente proibido:

a) Conceder, vender, fornecer ou transferir assistência técnica,
serviços de corretagem e outros serviços relacionados com
actividades militares e com o fornecimento, o fabrico, a
manutenção ou a utilização de armamento e material conexo
de qualquer tipo, incluindo armas e munições, veículos e
equipamentos militares, equipamentos paramilitares e respec-
tivas peças sobresselentes, directa ou indirectamente, a todos
os indivíduos e entidades não governamentais activos no
território da RDC;

b) Financiar ou prestar assistência financeira relativa a activida-
des militares, incluindo em particular subvenções, emprésti-
mos e seguros de crédito à exportação, para qualquer venda,
fornecimento, transferência ou exportação de armamento e
material conexo, ou para qualquer subvenção, venda, forne-
cimento ou transferência, neste contexto, de assistência téc-
nica, serviços de corretagem ou outros serviços, directa ou
indirectamente, a todos os indivíduos e entidades não gover-
namentais activos no território da RDC.

Artigo 2.o

1. O artigo 1.o não é aplicável:

a) Ao fornecimento, à venda ou transferência de armamento e
qualquer material conexo, ou à prestação de assistência téc-
nica e ao financiamento de serviços de corretagem e outros
serviços relacionados com armamento e material conexo
destinados exclusivamente a apoiar a Missão da Organização
das Nações Unidas na República Democrática do Congo
(MONUC), ou a serem por esta utilizados;

b) Ao fornecimento, à venda ou transferência de vestuário de
protecção, incluindo coletes antiestilhaço e capacetes milita-
res, temporariamente exportado para a RDC pelo pessoal das
Nações Unidas, pelos representantes dos meios de comuni-
cação social e pelos trabalhadores das organizações humani-
tárias e de desenvolvimento, bem como pelo pessoal a eles
associado, exclusivamente para seu uso pessoal;

c) Ao fornecimento, à venda ou transferência de equipamento
militar não letal destinado exclusivamente a ser utilizado
para fins humanitários ou de protecção, ou à prestação de
assistência e formação técnicas relacionadas com esse equi-
pamento não letal.
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2. O fornecimento, a venda ou a transferência de armamento
e material conexo ou a prestação de serviços ou de assistência e
formação técnicas, a que se refere o n.o 1, são sujeitos à auto-
rização prévia das autoridades competentes dos Estados-Mem-
bros.

3. Os Estados-Membros devem notificar previamente o Co-
mité das Sanções instituído nos termos da RCSNU 1533 (2004)
(adiante designado «Comité das Sanções») de qualquer expedição
de armamento e material conexo destinado à RDC, ou qualquer
prestação de assistência técnica ou financiamento de serviços de
corretagem ou outros serviços relacionados com actividades
militares na RDC, que não sejam os referidos nas alíneas a) e
b) do n.o 1. Tal notificação deve conter toda a informação
pertinente, incluindo se necessário, o utilizador final, a data
proposta de entrega e o itinerário da expedição.

4. Os Estados-Membros devem apreciar as entregas ao abrigo
do n.o 1 caso a caso, tendo plenamente em conta os critérios
estabelecidos no Código de Conduta da União Europeia relativo
à Exportação de Armas. Os Estados-Membros devem exigir ga-
rantias adequadas contra a utilização indevida de autorizações
concedidas em aplicação do n.o 2, devendo, sempre que neces-
sário, tomar medidas para o repatriamento do armamento e
material conexo entregues.

Artigo 3.o

São impostas as medidas restritivas estabelecidas no n.o 1 do
artigo 4.o e nos n.os 1 e 2 do artigo 5.o contra as seguintes
pessoas e, se for caso disso, entidades, designadas pelo Comité
das Sanções:

— as pessoas ou entidades que actuem em violação do em-
bargo ao armamento e medidas conexas referidos no
artigo 1.o,

— os responsáveis políticos e militares de grupos armados es-
trangeiros que operam na RDC, que impeçam o desarma-
mento e o repatriamento ou a reinstalação voluntários dos
combatentes pertencentes a esses grupos,

— os responsáveis políticos e militares das milícias congolesas
que recebem apoio do exterior da RDC, que impeçam a
participação dos seus combatentes nos processos de desar-
mamento, desmobilização e reinserção,

— os responsáveis políticos e militares que operam na RDC
que recrutem ou utilizem crianças em conflitos armados,
em violação do direito internacional aplicável,

— as pessoas que operam na RDC que cometam violações
graves do direito internacional que envolvam actos contra

crianças ou mulheres, em situações de conflito armado, in-
cluindo assassínios e mutilações, violência sexual, raptos e
deslocações forçadas.

A lista de pessoas e entidades pertinentes consta do anexo.

Artigo 4.o

1. Os Estados-Membros devem tomar as medidas necessárias
para impedir a entrada no seu território, ou o trânsito pelo
mesmo, das pessoas a que se refere o artigo 3.o

2. O disposto no n.o 1 não obriga os Estados-Membros a
recusar a entrada dos seus próprios nacionais no seu território.

3. O n.o 1 não é aplicável quando o Comité das Sanções:

a) Determine, previamente e numa base casuística, que a en-
trada ou o trânsito se justifica por razões humanitárias, in-
cluindo obrigações religiosas;

b) Conclua que uma isenção concorreria para os objectivos das
resoluções pertinentes do Conselho de Segurança, ou seja, a
paz e reconciliação nacional na RDC e a estabilidade na
região;

c) Autorize, previamente e numa base casuística, o trânsito de
pessoas que regressem ao território do Estado de que são
nacionais, ou que participem nos esforços para entregar à
justiça os autores de violações graves dos direitos humanos
ou do direito humanitário internacional.

4. Quando, ao abrigo do n.o 3, um Estado-Membro autorizar
a entrada no seu território ou o trânsito pelo mesmo de pessoas
designadas pelo Comité das Sanções, a autorização fica limitada
ao fim para que foi concedida e às pessoas a que respeita.

Artigo 5.o

1. São congelados todos os fundos, outros activos financeiros
e recursos económicos que sejam propriedade ou estejam sob
controlo, directo ou indirecto, das pessoas ou entidades a que se
refere o artigo 3.o, ou que se encontrem na posse de entidades
que sejam propriedade ou estejam sob controlo, directo ou
indirecto, de tais pessoas ou entidades ou de pessoas ou enti-
dades que actuem por sua conta ou às suas ordens, identificadas
no anexo.

2. É proibido colocar, directa ou indirectamente, fundos, ac-
tivos financeiros ou recursos económicos à disposição das pes-
soas ou entidades referidas no n.o 1 ou disponibilizá-los em seu
proveito.
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3. Os Estados-Membros podem prever isenções às medidas
referidas nos n.os 1 e 2 no que respeita aos fundos, outros
activos financeiros e recursos económicos que:

a) Sejam necessários para cobrir as despesas de base, incluindo
os pagamentos de géneros alimentícios, rendas ou emprésti-
mos hipotecários, medicamentos e tratamentos médicos, im-
postos, apólices de seguro e serviços públicos;

b) Se destinem exclusivamente ao pagamento de honorários
profissionais razoáveis e ao reembolso de despesas relacio-
nadas com a prestação de serviços jurídicos;

c) Se destinem exclusivamente ao pagamento de encargos ou
taxas de serviço, em conformidade com as legislações nacio-
nais, correspondentes à manutenção ou gestão normal de
fundos, outros activos financeiros e recursos económicos
congelados;

d) Sejam necessários para cobrir despesas extraordinárias, após
notificação do Estado-Membro interessado ao Comité das
Sanções e aprovação deste;

e) Sejam objecto de uma garantia ou decisão judicial, adminis-
trativa ou arbitral, podendo nesse caso os fundos, outros
activos financeiros e recursos económicos ser utilizados
para prover essa garantia ou decisão, desde que a mesma
tenha sido homologada antes da designação da pessoa ou
entidade em causa pelo Comité das Sanções, e não tenha
como beneficiária uma pessoa ou entidade referida no
artigo 3.o, após notificação pelo Estado-Membro interessado
ao Comité das Sanções.

4. As isenções referidas nas alíneas a), b) e c) do n.o 3 podem
ser concedidas após o Estado-Membro interessado ter notificado
o Comité das Sanções da sua intenção de autorizar, se ade-
quado, o acesso a esses fundos, outros activos financeiros e
recursos económicos e na ausência de uma decisão negativa
do Comité das Sanções nos quatro dias úteis subsequentes a
essa notificação.

5. O n.o 2 não se aplica ao crédito, em contas congeladas,
de:

a) Juros ou outros rendimentos dessas contas; ou

b) Pagamentos devidos ao abrigo de contratos ou acordos cele-
brados, ou de obrigações contraídas, antes da data em que
essas contas tenham ficado sujeitas a medidas restritivas,

desde que os referidos juros, outras somas e pagamentos conti-
nuem sujeitos ao disposto no n.o 1.

Artigo 6.o

O Conselho deve elaborar a lista constante do anexo e proceder
à sua alteração de acordo com o determinado pelo Comité das
Sanções.

Artigo 7.o

A presente posição comum produz efeitos a partir da data da
sua aprovação.

Artigo 8.o

A presente posição comum deve ser reexaminada, alterada ou
revogada, conforme adequado, de acordo com o determinado
pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas.

Artigo 9.o

É revogada a Posição Comum 2005/440/PESC.

Artigo 10.o

A presente posição comum será publicada no Jornal Oficial da
União Europeia.

Feito em Bruxelas, em 14 de Maio de 2008.

Pelo Conselho
O Presidente
A. BAJUK
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